
am p ia e p ien a .. .i l s e n o g ro sso , p e r e sse re u n a c in e se " , 1 7" il n a so a ff ila to , p e r

u n a c in e se " ,1 8 "g ran d i o c ch i ... ra r i in u n a c in e se " ) , 1 9g li am an ti so n o g en e ro -

s i e an s io s i d i fo rn ire lo ro tu tto c iò ch e p o ssa ren d e rn e p iù co n fo rte v o le la

v ita m a te r ia le ; p e r co n tro - q u a s i a v o le re sco n fig g e re u n fa s tid io so ta r lo -

è sp e sso so tto lin e a ta co n en fa s i la d ev o z io n e to ta le e disinteressata ch e

ca ra tte r iz z a q u e s te d o n n e . In som m a , com e a ffe rm a M im i C h an : " ... n o n o -

s ta n te le b u o n e in ten z io n i ... g li sc r itto r i o c c id en ta li d i se sso m asch ile , n e l

c re a re u n a "n u o v a " e ro in a c in e se , n o n so n o riu sc iti a d a llo n tan a rs i d a llo

s te reo tip o d e lla s ire n a o rie n ta le , la cu i so la rag io n e d i v ita è q u e lla d i

com p ia c e re l 'u om o o cc id en ta le ."2 0

S e n e lla le tte ra tu ra in lin g u a in g le se u n a se r ie d i s te reo tip i p e rm ang o n o n e l

tem po , la n a rra tiv a in c in e se m od if ic a tem i e co n ten u ti in m odo ev id en te

a ttra v e rso i d e c en n i; il le g am e co n g li a v v en im en ti d e lla C in a co n tin en ta le

è o v v io e a ssa i p a le se , so p ra ttu tto in a lcu n i m om en ti. P ren d en d o com e

pun to d i p a r te n z a g li a n n i C in q u an ta - e q u in d i il p e r io d o im m ed ia tam en te

su c c e ss iv o a lla fo n d az io n e d e lla R ep u b b lic a P o p o la re C in e se ,2 1 in u n a p ri-

m a fa se "n o n em e rg e an co ra u n g ru p p o d i sc r itto r i a u ten tic am en te h o n -

g k o n g h e s i. L a sc en a cu ltu ra le è an im a ta p rev a len tam en te d a in te lle ttu a li

tra s fe r itis i a H ong K ong do p o la p re sa d e l p o te re d e i com un is ti e la le tte ra -

tu ra d i q u e l p e r io d o è co lm a d i n o s ta lg ia e ap p ren s io n e p e r la te rra n a ta le

ab b an d o n a ta , d i ra c co n ti d i fu g h e d a i d iso rd in i d e lla g u e rra , e d i an ti-

c om un ism o ."2 2 T ra le o p e re p iù s ig n if ic a tiv e d e l p e r io d o , liudian (L 'o s te -

r ia ) ,2 3 a ffre sco tra i p iù r iu sc iti d e lla v ita a H ong K ong d eg li e su li d a lla C in a

p o p o la re , a i q u a li a rr id ev a u n a d iv e rsa fo r tu n a : "T ra q u e lli c h e a o n d a te , p e r

s tra d e d iv e rse , e ran o g iu n ti su q u e s t 'iso la so lita r ia , p e r q u an to v i fo sse ro

u om in i d i sc ien z a ch e s i e ran o in ev ita b ilm en te im b a ttu ti in m o lti g u a i, n o n

e ran o tu tta v ia u n a m in o ran za co lo ro ch e p o rtav an o a lla c in ta d en a ro p e r u n

v a lo re d i c en tom ila o d i u n m ilio n e d i yuan ..." L 'au to re d e l rom an zo , C ao

Ju ren , u n an n o p iù ta rd i d a rà a lle s tam p e an ch e u n a s to r ia d e lla le tte ra tu ra

c in e se m od e rn a ,2 4 la p rim a p u b b lic a ta a H ong K ong , ch e il c r itic o W ang

H ong zh i d e f in isc e "an ed o ttic a " : p ro p rio in q u e s ta c a ra tte r is tic a s ta l 'im po r-

ta n z a d e ll ' o p e ra ch e - b a san d o s i d i fa tto su i r ic o rd i p e rso n a li d e ll ' a u to re -

a ttra v e rsa u n a g a lle r ia d i f ig u re d i g ran d e rilie v o n e lla s to r ia d e lla le tte ra -

tu ra c in e se - d a H u S h i a Z ho u Z uo ren a Q ian Z hong sh u , so lo p e r c ita rn e

a lcu n e - , in m odo a sso lu tam en te in d ip en d en te d a i g rav i p reg iu d iz i id eo lo -

g ic i c h e co n d iz io n av an o il d ib a ttito le tte ra r io e cu ltu ra le n e lla C in a com u -

n is ta .

N eg li a n n i S e ssan ta " ... g li sc r itto r i c re sc iu ti a H ong K ong su b iro n o l'in -

f lu en za e l 'im p a tto d i o g n i g en e re d i te n d en za a r tis tic a : d a u n a ltro s i

n u tr iv an o d e lla cu ltu ra tra d iz io n a le c in e se e d e llo sp ir ito p a tr io ttic o in fu so

d a lla le tte ra tu ra d e l M ov im en to d e l 4 m agg io ,2 5 d a ll 'a ltra s i im b ev ev an o d i

tu tti g li s tim o li, a n ch e e te ro d o ss i d e l m od e rn ism o o cc id en ta le " .2 6 A n ch e su l

p ian o s tilis tic o g li e s iti so n o d iv e rs i: a lc u n e o p e re s i s itu an o n e ll 'a lv eo d e lla

tra d iz io n e , a ltre e sp lo ran o n u o v e s trad e , m o s tran d o g ran d e in te re sse p e r le

n u o v e te cn ich e d e lla in tro sp e z io n e p s ico lo g ic a . G li au to r i so n o an co ra , p e r

la m agg io r p a r te , in te lle ttu a li c h e h an n o la sc ia to la C in a d o p o il '4 9 , d a

H u an g S ih ao a L i H u iy in g , Y u P in g , W ang J iex in , S h en g Z iju an , Z h ao

C ong , S h a Q ianm eng , Y u e Q ian , Y un B ilin , L u S en , M u ro n gY u ju n , S im a

C h an g fen g ; m a com pa io n o a ltre s ì a lc u n e v o c i n u o v e , tra le q u a li2 7 X i X i,



n a t a n e l 1 9 3 6 e d e s t i n a t a a d iv e n t a r e u n a d e l l e s c r i t t r i c i p iù s ig n i f i c a t i v e d e l

p a n o r a m a le t t e r a r io h o n g k o n g h e s e . P r o p r io in q u a n to t e s t im o n ia n z a d e l l a

n a s c i t a d i u n a p r o d u z io n e l e t t e r a r i a a u to n o m a , a s s u m e p a r t i c o l a r e r i l i e v o l a

p u b b l i c a z io n e , n e l 1 9 6 7 , d e l v o lu m e Xinren xiaoshuoxuan (A n to lo g i a d e i

n u o v i s c r i t t o r i ) , p u b b l i c a t a d a l l a c a s a e d i t r i c e Y o u l i a n , c h e d à v o c e a i g io -

v a n i a u to r i c r e s c iu t i a H o n g K o n g ( t r a g l i a l t r i , l a s t e s s a X i X i , J i a n g S h i lu ,

L in P ip a , Z h u Y u n c h e n g , Y i S h u , L u Q is h i ) .

G l i a n n i S e t t a n t a r a p p r e s e n t a r o n o p e r H o n g K o n g la f a s e d i c o n s o l id a m e n to

d i u n a s t a b i l i t à s o c i a l e s t r e t t a m e n te c o l l e g a t a a l l a c r e s c i t a e a l l o s v i lu p p o

e c o n o m ic o . D a u n la to , g l i i n t e l l e t t u a l i c h e a v e v a n o la s c i a to l a C in a a l l a

Veduta di Wanchai alle origini del

"mondo di Suzie Wong", oggi

centro d'affari raccolto attorno

all'Hotel Centrai Plaza.



f i n e d e g l i a n n i Q u a r a n t a e n e i p r im i a n n i C in q u a n t a s i e r a n o o r a m a i r a d i c a t i

s u p e r a n d o i n t u t t o o i n p a r t e l a s i n d r o m e d e g l i e s u l i , d a l l 'a l t r a i g i o v a n i , c h e

n o n r im a n e v a n o d e l t u t t o e s t r a n e i a l l a f o r t e p o l i t i c i z z a z i o n e d e l l a v i t a s o -

c i a l e c h e e r a i n a t t o n e l l a C in a p o p o l a r e , d i v e n t a v a n o p r o t a g o n i s t i d i u n a

s e r i e d i b a t t a g l i e c h e i n q u a l c h e m o d o r a c c o g l i e v a n o l a b a n d i e r a d e l l a s a l -

v a g u a r d i a d i u n a i d e n t i t à c u l t u r a l e c i n e s e : n e i p r im i a n n i S e t t a n t a e s s i f u r o -

n o p a r t e a s s a i a t t i v a n e l l a m o b i l i t a z i o n e p e r o t t e n e r e c h e a n c h e i l c i n e s e -

c o m e l ' i n g l e s e - g o d e s s e a d H o n g K o n g d e l l o s t a t u t o d i l i n g u a u f f i c i a l e .

N e l f r a t t e m p o , l a l e t t e r a t u r a s u b i v a u l t e r i o r i t r a s f o rm a z i o n i e i g i o v a n i s c r i t -

t o r i a m p l i a v a n o i l l o r o o r i z z o n t e a t u t t i i f e n o m e n i e a t u t t i i t e m i d e l l a v i t a

d e l l a m e t r o p o l i , c o n u n a c a r a t t e r i s t i c a c o m u n e , r i a s s u n t a d a Y a n g M e iy i

n e l l a o s s e r v a z i o n e s e c o n d o c u i : " . . . u n g r a n n u m e r o d i o p e r e r i s p e c c h i a v a n o

l e condizioni psicologiche d e l l a s o c i e t à d i H o n g K o n g " .2 8 N u o v o r i l i e v o

a s s u m e v a n o t r a l 'a l t r o l e t e m a t i c h e f e m m in i l i , c o m e d im o s t r a i l s u c c e s s o

d e l r o m a n z o Shayu ( L o s q u a l o ) , d i Y e S i (alias L ia n g B in g j u n ) , c h e d e s c r i -

v e l e i n q u i e t u d i n i d i u n a g i o v a n e d o n n a , n e l l a routine d e l l a s u a v i t a q u o t i -

d i a n a , c a d e n z a t a d a l l a v o r o e d a l l e l u n g h e n u o t a t e a l l e q u a l i s i d e d i c a d o p o

l 'u f f i c i o , d o v e l e i n s i d i e d e l m a r e s i m e s c o l a n o a q u e l l e d e l l e p r o p r i e ,

t o rm e n t a t e c o n t r a d d i z i o n i i n t e r i o r i .

I l p a n o r a m a d e l l e r i v i s t e l e t t e r a r i e è v i v a c i s s im o e i n c o n t i n u o f e rm e n to ;

d a l l e c e n e r i d i Zhongguo xuesheng zhoubao ( S e t t im a n a l e d e g l i s t u d e n t i

c i n e s i ) , c h e c e s s a l e s u e p u b b l i c a z i o n i a l l ' i n i z i o d e g l i a n n i S e t t a n t a , n a s c e

Damuzhi zhoukan ( I l p o l l i c e ) , d a p p r im a s e t t im a n a l e , p o i q u i n d i c i n a l e e

i n f i n e m e n s i l e . E n t r a m b e l e r i v i s t e , d i g r a n d e d i f f u s i o n e , h a n n o c o s t i t u i t o

u n a p a l e s t a e u n t r a m p o l i n o d i l a n c i o p e r m o l t i d e i g i o v a n i a u t o r i d e l l a c i t t à .

N e l 1 9 7 8 , a T a iw a n , l a c a s a e d i t r i c e Y u a n j i n g , p u b b l i c a u n a a n t o l o g i a d e i

m ig l i o r i r a c c o n t i d e " I l p o l l i c e " (Damuzhi xiaoshuoxuan); t r a g l i a u t o r i

X i a o L a n , L i n g P in g , S i X i a n , Y e H u i , W e i D e . È s i g n i f i c a t i v a l 'a t t e n z i o n e

m o s t r a t a c o s t a n t e m e n t e d a T a iw a n v e r s o l a p r o d u z i o n e l e t t e r a r i a d i H o n g

H o n g - p e r a l t r o r i c a m b i a t a - : a l d i l à d e l l 'e f f e t t i v o i n t e r e s s e , n o n s i p u ò n o n

in t r a v v e d e r e u n a s o r t a d i s o l i d a r i e t à n e l l " 'o s t r a c i s m o " , a n c h e a m a n o a

m a n o c h e i l m o n d o o c c i d e n t a l e r i c o n o s c e a l l a C in a P o p o l a r e , a p i e n o t i t o l o ,

l o s t a t u t o d i l e g i t t im o r a p p r e s e n t a n t e d e l l a c u l t u r a c i n e s e .

C o n l a m e t à d e g l i a n n i O t t a n t a , s i a f f a c c i a n o p r e p o t e n t i a n c h e n e l l a p r o d u -

z i o n e l e t t e r a r i a l e p a u r e e l e p r e o c c u p a z i o n i c o n n e s s e a l " g r a n d e r i t o r n o " ;

i n g e n e r a l e , t u t t a v i a , l a l e t t e r a t u r a è o r a m a i a u t o n o m a e m a tu r a , c o n u n a

s e r i e d i f e n o m e n i t i p i c i d e l l e s o c i e t à p o s t -m o d e r n e , q u a l i , a d e s e m p io , l a

g r a n d e d i f f u s i o n e d i u n a l e t t e r a t u r a " d i c o n s u m o " e d i p u r o i n t r a t t e n im e n to ,

c h i a m a t a t a l v o l t a i n c i n e s e kuaicai wenxue (letteraturafast-food), o c o n u n

t e rm in e p i ù c o l t o kuangkuang wenxue ( l e t t e r a t u r a " a c a n o v a c c i o " ) : s i t r a t t a

s o p r a t t u t t o d i a v v e n t u r e d i i n t r e p i< ; l i c a v a l i e r i s e n z a m a c c h i a e s e n z a p a u r a ,

e s p e r t i n e l l e a r t i m a r z i a l i (wuxia xiaoshuo), d i l e t t e r a t u r a d i f a n t a s c i e n z a o

d i s t o r i e d 'a m o r e . H u a n g W e i l i a n g
2 9

p r o p o n e u n a u t e n z a e m in e n t e m e n t e

m a s c h i l e p e r i p r im i d u e g e n e r i e f e m m in i l e p e r l 'u l t im o , m a , a lm e n o p e r

q u a n t o r i g u a r d a l a l e t t e r a t u r a wuxia, a n c h e s e è p r e v a l e n t e m e n t e p e n s a t a

p e r u n l e t t o r e m a s c h i o , e s s a s i c a r a t t e r i z z a c o m e u n v e r o e p r o p r i o g e n e r e

d i c o n s u m o , g i o v a n i l e m a n o n s o l o , c h e i n t e r e s s a e n t r a m b i i s e s s i .

M e n t r e r i p e n s a n o a l p r o p r i o r a p p o r t o c o n l a C in a c o n t i n e n t a l e e s i i n t e r r o -

g a n o s u l p r o p r i o f u t u r o , i n a l c u n i d e g l i s c r i t t o r i d i H o n g K o n g r i e m e r g e



i n e v i t a b i lm e n t e i l r i c o r d o , p i ù o m e n o t r a u m a t i c o , d e l l ' a b b a n d o n o d e l l a

t e r r a d 'o r i g i n e . N e l r a c c o n to Fucheng zhiyi ( L a c i t t à f l u t t u a n t e ) , X i X i

r i p e r c o r r e q u e s t i s e n t i e r i d e l l a m e m o r i a e n a r r a a u n c e r t o p u n to d e l l o

s g o m e n to d e g l i e s u l i . " P e r v i v e r e n e l l a c i t t à f l u t t u a n t e n o n b a s t a i l c o r a g -

g i o , s e r v o n o f e d e e v o lo n t à " . 3 0 È c o m e s e , c o n l'avvicinarsi d e l l u g l i o 1 9 9 7 ,

u n in v i s i b i l e c e r c h i o s i r i c h i u d e s s e . I l r i t o r n o d i H o n g K o n g a l l a C in a è

p e r c e p i t o c o m e u n n u o v o c a p o l i n e a : p o s s i a m o s o lo a u g u r a r c i c h e s i a u n

p u n to d i p a r t e n z a v e r s o u n f u t u r o n o n t r a u m a t i c o .

E d è q u a s i c o m m o v e n t e s c o p r i r e c h e X i X i c i t a i n d i r e t t a m e n t e I t a l o C a lv i -

n o , r i c o r d a n d o u n a s t o r i a i n c u i l ' im p e r a t o r e c h i e d e a l c a v a l i e r e i n e s i s t e n t e

c h e c o s a l o s o s t e n g a n e l s u o c a m m in o . L a r i s p o s t a , n e l m e d io e v o c o m e a i

g i o r n i n o s t r i , r im a n e l a s t e s s a : l a f e d e e l a v o lo n t à .
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